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Resolución DE-74/05

CONTRATO DE PRESTAMO No. 1647/OC-PE

entre 

REPUBLICA DEL PERU

y el

BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO

Proyecto Control y Erradicación de la Mosca de la Fruta (Ceratitis capitata) en la Costa Peruana

21 de diciembre de 2005

LEGIII/PE-647730-05

CONTRATO DE PRESTAMO
ESTIPULACIONES ESPECIALES
INTRODUCCION
Partes, Objeto, Elementos Integrantes y Organismo Ejecutor

1.
PARTES Y OBJETO DEL CONTRATO

CONTRATO celebrado el día 21 de diciembre de 2005 entre la REPUBLICA DEL PERU, en adelante denominada el "Prestatario", y el BANCO INTERAMERICANO DE DESARROLLO, en adelante denominado el "Banco", para cooperar en la ejecución de un proyecto para el control y erradicación de la mosca de la fruta (Ceratitis capitata) en la costa Peruana, en adelante denominado el "Proyecto". En el Anexo A, se detallan los aspectos más relevantes del Proyecto.

2.
ELEMENTOS INTEGRANTES DEL CONTRATO Y REFERENCIA A LAS NORMAS GENERALES 

(a)
Este Contrato está integrado por estas Estipulaciones Especiales, las Normas Generales y el Anexo A que se agrega.  Si alguna disposición de las Estipulaciones Especiales o  del Anexo no guardare consonancia o estuviere en contradicción con las Normas Generales, prevalecerá lo previsto en las Estipulaciones Especiales o en el Anexo respectivo.  Cuando existiere falta de consonancia o contradicción entre disposiciones de las Estipulaciones Especiales o del Anexo, prevalecerá el principio de que la disposición específica prima sobre la general.

(b)
En las Normas Generales, se establecen en detalle las disposiciones de procedimiento relativas a la aplicación de las cláusulas sobre amortización, intereses, comisión de crédito, inspección y vigilancia, desembolsos, así como otras disposiciones relacionadas con la ejecución del Proyecto.  Las Normas Generales incluyen también definiciones de carácter general.  

3.
ORGANISMO EJECUTOR 


Las partes convienen en que la ejecución del Proyecto y la utilización de los recursos del financiamiento del Banco serán llevadas a cabo en su totalidad por el Prestatario por intermedio del Servicio Nacional de Sanidad Agraria, en adelante denominado el "Organismo Ejecutor" o "SENASA", de cuya capacidad legal y financiera para actuar como tal deja constancia el Prestatario.

CAPITULO I

Costo, Financiamiento y Recursos Adicionales
CLAUSULA 1.01.
Costo del Proyecto. El costo total del Proyecto se estima en el equivalente de veintisiete millones cuatrocientos mil dólares de los Estados Unidos de América (US$27.400.000).  Salvo que en este Contrato se exprese lo contrario, en adelante el término “dólares” significa la moneda de curso legal en los Estados Unidos de América.

CLAUSULA 1.02.
Monto del financiamiento. (a) En los términos de este Contrato, el Banco se compromete a otorgar al Prestatario, y éste acepta, un financiamiento, en adelante denominado el "Financiamiento", con cargo a los recursos de la Facilidad Unimonetaria del capital ordinario del Banco, hasta por una suma de quince millones de dólares (US$15.000.000), que formen parte de dichos recursos. Las cantidades que se desembolsen con cargo a este Financiamiento constituirán el "Préstamo".


(b)
El Préstamo será un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Basada en LIBOR y podrá ser cambiado a un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Ajustable solamente si el Prestatario decide realizar dicho cambio de conformidad con lo estipulado en la Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones Especiales y en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales.

CLAUSULA 1.03.
Disponibilidad de moneda.  No obstante lo dispuesto en las Cláusulas 1.02 y 3.01(a), si el Banco no tuviese acceso a la Moneda Unica pactada, el Banco, en consulta con el Prestatario, desembolsará otra Moneda Unica de su elección.  El Banco podrá continuar efectuando los desembolsos en la Moneda Unica de su elección mientras continúe la falta de acceso a la moneda pactada.  Los pagos de amortización se harán en la Moneda Unica desembolsada con los cargos financieros que correspondan a esa Moneda Unica.

CLAUSULA 1.04.
Recursos adicionales.  El monto de los recursos adicionales que, de conformidad con el Artículo 6.04 de las Normas Generales, el Prestatario se compromete a aportar oportunamente para la completa e ininterrumpida ejecución del Proyecto, se estima en el equivalente de doce millones cuatrocientos mil dólares (US$12.400.000), sin que esta estimación implique limitación o reducción de la obligación del Prestatario de conformidad con dicho Artículo.  Para computar la equivalencia en dólares, se seguirá la regla señalada en el inciso (b) del Artículo 3.06 de las Normas Generales.
CAPITULO II

Amortización, Intereses, Inspección y Vigilancia, y Comisión de Crédito
CLAUSULA 2.01.
Amortización. El Préstamo será amortizado por el Prestatario mediante cuotas semestrales, consecutivas y, en lo posible, iguales. La primera cuota se pagará el 15 de junio de 2010, teniendo en cuenta lo previsto en el Artículo 3.01 de las Normas Generales, y la última, a más tardar, el día 15 de diciembre de 2025.
CLAUSULA 2.02.
Intereses. (a) El Prestatario pagará intereses sobre los saldos deudores diarios del Préstamo a una tasa que se determinará de conformidad con lo estipulado en el Artículo 3.04 de las Normas Generales para un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Basada en LIBOR. El Banco notificará al Prestatario, tan pronto como sea posible después de su determinación, acerca de la tasa de interés aplicable durante cada Trimestre o Semestre, según sea el caso. Si el Prestatario decide modificar su selección de alternativa de tasa de interés del Préstamo de la Facilidad Unimonetaria de conformidad con lo estipulado en la Cláusula 2.03 de estas Estipulaciones Especiales y en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, el Prestatario pagará intereses a una tasa que se determinará de conformidad con lo estipulado en el Artículo 3.04 de las Normas Generales para un Préstamo de la Facilidad Unimonetaria con Tasa de Interés Ajustable. 

(b)
Los intereses se pagarán al Banco semestralmente los días 15 de los meses de junio y diciembre de cada año, comenzando el 15 de junio de 2006, teniendo en cuenta lo previsto en el Artículo 3.01 de las Normas Generales.

CLAUSULA 2.03.
Confirmación o cambio de selección de la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento. De conformidad con lo dispuesto en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, el Prestatario deberá confirmar al Banco por escrito, como condición previa al primer desembolso del Financiamiento, su decisión de mantener la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento de conformidad con lo estipulado en las Cláusulas 1.02(b) y 2.02(a) de estas Estipulaciones Especiales, o su decisión de cambiar la alternativa de tasa de interés seleccionada a la alternativa de Tasa de Interés Ajustable. Una vez que el Prestatario haya hecho esta selección, de conformidad con lo estipulado en el Artículo 4.01(g) de las Normas Generales, la alternativa de tasa de interés aplicable al Financiamiento no podrá volverse a cambiar en ningún momento durante la vida del Préstamo.

CLAUSULA 2.04.
Recursos para Inspección y Vigilancia generales. Durante el período de desembolsos, no se destinarán recursos del monto del Financiamiento para cubrir los gastos del Banco por concepto de inspección y vigilancia generales, salvo que el Banco establezca lo contrario durante dicho período como consecuencia de su revisión semestral de cargos financieros y notifique al Prestatario al respecto. En ningún caso, podrá cobrarse por este concepto en un semestre determinado más de lo que resulte de aplicar el 1% al monto del Financiamiento, dividido por el número de semestres comprendido en el plazo original de desembolsos.
CLAUSULA 2.05.
Comisión de Crédito. El Prestatario pagará una Comisión de Crédito del 0.25% por año, de acuerdo con las disposiciones del Artículo 3.02 de las Normas Generales. Este porcentaje podrá ser modificado semestralmente por el Banco, sin que, en ningún caso, pueda exceder el porcentaje previsto en el mencionado Artículo.

CAPITULO III

Desembolsos
CLAUSULA 3.01.
Monedas de los desembolsos y uso de fondos. (a) El monto del Financiamiento se desembolsará en dólares que formen parte de la Facilidad Unimonetaria de los recursos del capital ordinario del Banco, para pagar bienes y servicios adquiridos mediante competencia internacional y para los otros propósitos que se indican en este Contrato.

(b)
Sólo podrán usarse los recursos del Financiamiento para el pago de bienes y servicios originarios de los países miembros del Banco.

CLAUSULA 3.02.
Condiciones especiales previas al primer desembolso.  El primer desembolso del Financiamiento está condicionado a que se cumplan, a satisfacción del Banco, en adición a las condiciones previas estipuladas en el Artículo 4.01 de las Normas Generales, los siguientes requisitos:

(a) Evidencia de la creación del Comité de Coordinación Interna (“CCI”) del Proyecto y la designación de sus miembros.


(b) Evidencia de la creación del Unidad de Ejecución Logística (“UEL”) del Proyecto y la designación de sus miembros. 

CLAUSULA 3.03.
Reembolso de gastos con cargo al Financiamiento. Con la aceptación del Banco, de los recursos del Financiamiento se podrá utilizar hasta el equivalente de  ochocientos mil dólares (US$800.000) para reembolsar gastos efectuados en el Proyecto, en concepto de gastos efectuados por el Organismo Ejecutor para la contratación de personal operativo, consultores de la UEL y materiales o insumos de campo.  Dichos gastos deberán haberse llevado a cabo antes del 26 de julio de 2005, pero con posterioridad al 1 de Noviembre de 2004, siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en este Contrato.  Queda entendido que, con la aceptación del Banco, también se podrán utilizar recursos del Financiamiento para reembolsar gastos efectuados o financiar los que se efectúen en el Proyecto a partir del 26 de julio de 2005 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido, asimismo, los mencionados requisitos.

CLAUSULA 3.04.
Plazo para desembolsos. El plazo para finalizar los desembolsos  de los recursos del Financiamiento será de cuatro (4) años, contado a partir de la vigencia del presente Contrato.

CLAUSULA 3.05.
Fondo Rotatorio. (a) Para los efectos de lo establecido en el Artículo 4.07 (b) de las Normas Generales, el monto del Fondo Rotatorio no excederá del diez por ciento (10%) del monto del Financiamiento. 

(b)
Los informes relativos a la ejecución del Programa que el Prestatario deberá proveer al Banco según el Artículo 7.03(a)(i) de las Normas Generales del presente Contrato, deberán incluir la información contable-financiera sobre el manejo de los recursos del Fondo Rotatorio e información sobre la situación de las cuentas bancarias especiales utilizadas para el manejo de los recursos del Financiamiento y del aporte local, en la forma que razonablemente solicite el Banco.

CAPITULO IV
Ejecución del Proyecto
CLAUSULA 4.01  Adquisición de obras y bienes.  La adquisición de obras y bienes se llevará a cabo de conformidad con las disposiciones establecidas en el Documento GN-2349-4 (“Políticas para la adquisición de obras y bienes financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo”), de fecha 19 de enero de 2005 (en adelante denominado las “Políticas de Adquisiciones”), que el Prestatario declara conocer a través del Organismo Ejecutor, y por las siguientes disposiciones.

(a)
Licitación pública internacional (“LPI”):  Salvo que el inciso (b) de esta cláusula establezca lo contrario, las obras y los bienes deberán ser adquiridos de conformidad con las disposiciones de la Sección II de las Políticas de Adquisiciones y  conforme con las provisiones que se establecen a continuación:  

(i)
La LPI será obligatoria para las adquisiciones de bienes que se financien parcial o totalmente con las divisas del financiamiento y cuyo valor exceda el equivalente de trescientos cincuenta mil dólares (US$350.000).

(ii)
Los fondos de financiamiento del Banco pueden ser usados sólo para el pago de contrataciones realizadas a individuos o firmas originarios de países miembros del Banco. Los individuos o firmas de países no miembros del Banco serán descalificados de participar en contratos financiados en todo o en parte con fondos del Banco.  


(b)
Otros procedimientos de adquisiciones:  Los siguientes métodos de adquisición podrán ser utilizados para la adquisición de las obras y los bienes que el Banco acuerde reúnen los requisitos establecidos en las disposiciones de la Sección III de las Políticas de Adquisiciones: 



(i)
Licitación Pública Nacional (“LPN”): Las adquisiciones por montos entre cincuenta mil dólares (US$50.000) y trescientos cincuenta mil dólares (US$350.000) se podrán realizar mediante LPN, conforme a la legislación nacional, siguiéndose los lineamientos que se establecieron en este Contrato.

(a)
El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, aplicará las políticas del Banco. En virtud de ello, se utilizará la legislación local vigente en materia de adquisiciones en la República del Perú, con las reservas formuladas en este Contrato: Decreto Supremo Nº 083-2004-PCM que contiene el Texto Único Ordenado de la Ley de Contrataciones y Adquisiciones del Estado (“Ley de Adquisiciones del Estado”);  y (ii) el Decreto Supremo Nº 084-2004-PCM que reglamenta la Ley de Contrataciones y Adquisiciones del Estado (“Decreto Reglamentario”), y sus normas complementarias y modificatorias.

(b)
La legislación local no será aplicable cuando contravenga los principios para lograr economía, eficiencia, transparencia y compatibilidad general con las políticas del Banco en materia de Adquisiciones.  Asimismo, la legislación local no será aplicable si es contraria a los lineamientos establecidos en las Políticas de Adquisiciones del Banco.

(c)
Los fondos de financiamiento del Banco pueden ser usados sólo para el pago de contrataciones realizadas a individuos o firmas originarios de países miembros del Banco. Los individuos o firmas de países no miembros del Banco serán descalificados de participar en contratos financiados en todo o en parte con fondos del Banco.

(d)
Se elimina la necesidad de registrarse para ser postor en el Registro Nacional de Proveedores, según se contempla en el Artículo 8 de la Ley de Contrataciones y Adquisiciones del Estado.

(e) Se eliminan los márgenes al valor referencial que actualmente se establece en el Artículo 33 de la Ley de Contrataciones y Adquisiciones del Estado.

(f) No se aplicará un margen de preferencia nacional  en la evaluación de las ofertas a los bienes fabricados en el país del Prestatario cuando se comparen las ofertas de tales bienes con las de bienes fabricados en el extranjero


(ii)
Comparación de Precios (“CP”): Las adquisiciones para montos inferiores a cincuenta mil dólares (US$50.000) se harán mediante un concurso de precios, que incluye la valoración de tres cotizaciones mediante el método de comparación de precios. 



(iii)
Contratación Directa (“CD”): Se prevé una compra, mediante contratación directa sin competencia, por un monto de hasta dos millones cuatrocientos mil dólares (US$2.400.000) para la adquisición de productos insecticidas biológicos esenciales para el inicio de la ejecución del Programa. Dichos bienes están patentados, son de marca registrada, y a la fecha solo pueden obtenerse de una fuente: Down Agrosciences. Dicha contratación directa se realizará conforme lo establecido en las Políticas de Adquisiciones. 



(iv)
Contratación de Personal Operativo (“CPO”): Este método ad hoc se utilizará para la contratación de personal de campo (obreros, personal operativo y personal técnico agropecuario) para la Campaña de Control y Erradicación de la Mosca de la Fruta del Proyecto. Se publicitará la campaña, se configurará una lista pública del personal operativo, se evaluará la capacidad técnica de los postulantes,  y luego se contratará al personal de acuerdo a las necesidades del Proyecto.  

CLAUSULA 4.02.
Otras obligaciones en materia de adquisiciones. El Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, se compromete a llevar a cabo la adquisición de las obras y bienes de conformidad con las especificaciones técnicas, sociales y ambientales, los presupuestos y los demás documentos requeridos para la adquisición.   

CLAUSULA 4.03.
Revisión en materia de adquisiciones.  (a)  Salvo que el Banco determine por escrito lo contrario, los siguientes contratos serán revisados en forma ex ante por parte del Banco, de conformidad con los procedimientos establecidos en los párrafos 2 y 3 del Apéndice 1 de las Políticas de Adquisiciones:

(i) 
Contratos mediante método de LPI. 

(ii)
Las contrataciones directas de bienes.

(b)
La revisión ex post de las adquisiciones se aplicará a cada contrato no comprendido en el inciso (a) de esta Cláusula, de conformidad con los procedimientos establecidos en el párrafo 4 del Apéndice 1 de las Políticas de Adquisiciones.  

CLAUSULA 4.04.
Mantenimiento. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, se compromete a que los bienes y equipos comprendidos en el Proyecto sean mantenidos adecuadamente de acuerdo con normas técnicas generalmente aceptadas. Si de las inspecciones que realice el Banco, o de los informes que reciba, se determina que el mantenimiento se efectúa por debajo de los niveles convenidos, el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor deberá adoptar las medidas necesarias para que se corrijan totalmente las deficiencias.

CLAUSULA 4.05.
Reconocimiento de gastos con cargo a la contrapartida local. El Banco podrá reconocer como parte de los recursos de la contrapartida local al Proyecto, gastos efectuados en el Proyecto distintos a los previstos en la Cláusula 3.03 hasta por el equivalente de doscientos cincuenta mil dólares (US$250.000), en concepto de gastos efectuados por el Organismo Ejecutor para la contratación de personal de apoyo de la UEL, gastos operativos y vigilancia y cuarentena permanentes, que se hayan llevado a cabo antes del 26 de julio de 2005, pero con posterioridad al 1 de Noviembre de 2004 y siempre que se hayan cumplido requisitos sustancialmente análogos a los establecidos en el presente Contrato. Queda entendido que el Banco también podrá reconocer como parte de la contrapartida local, los gastos efectuados o que se efectúen en el Proyecto a partir del 26 de julio de 2005 y hasta la fecha del presente Contrato, siempre que se hayan cumplido los mencionados requisitos.

CLAUSULA 4.06  Contratación y selección de consultores.  (a)  La selección y contratación de consultores deberá ser llevada a cabo de conformidad con las disposiciones establecidas en el Documento GN-2350-4 (“Políticas para la selección y contratación de consultores financiados por el Banco Interamericano de Desarrollo”), de fecha 19 enero de 2005 (en adelante denominado las “Políticas de Consultores“), que el Prestatario declara conocer a través del Organismo Ejecutor, y por las siguientes disposiciones:


(i) 
Lista Corta de Consultores con Publicidad Internacional: Para la selección y contratación de consultorías cuyo valor sea igual o superior a doscientos mil dólares (US$200.000), se utilizará lista corta con solicitud de expresiones de interés internacional. 


(ii) 
Lista Corta de Consultores sin Publicidad Internacional: Para la selección y contratación de consultorías cuyo valor sea inferior a doscientos mil dólares (US$200.000) no será necesario hacer publicidad internacional. Se utilizará lista corta con solicitud de expresiones, las cuales pueden ser únicamente de interés nacional 


(iii)   Selección Basada en Calidad y Costo (“SBCC”): Este método será acordado para la contratación de las consultorías, a excepción de los casos especificados en el Plan de Contrataciones.  


(iv)  Selección Directa (“SD”): Se podrá realizar la contratación directa de hasta (4) cuatro consultores para la UEL del Proyecto. El actual equipo de consultores que conforman la Unidad Ejecutora de PRODESA podrá seguir prestando servicios al Proyecto. El objetivo de dicha SD sería darle continuidad al trabajo realizado y continuar con la capacidad técnica adquirida.  


(v)
Selección Basada en Calidad (“SBC”): La SBC se utilizará para la contratación de servicios altamente especializados y de complejidad, conforme se establece en las Políticas de Consultores.  


(vi)
Selección Basada en el Menor Costo (“SBMC”): Este método se utilizará para seleccionar consultores que hayan de realizar servicios de tipo estándar o rutinario para los que existen prácticas y normas bien establecidas y que sean esenciales para la ejecución del Proyecto. Este método ha de establecer una calificación “mínima” para la “calidad”. Se invitará a los consultores a que integren una lista corta a presentar propuestas conforme a lo estipulado en las Políticas de Consultores.  


(vii) 

Selección Basada en las Calificaciones de los Consultores (“SCC”): Este método se utilizará para servicios menores involucrados en el Proyecto, para los cuales no se justifica ni la preparación ni la evaluación de propuestas competitivas.  


(viii)

Selección de Consultores Individuales (“SCI”): La selección de consultores individuales se hace teniendo en cuenta sus calificaciones para realizar el trabajo. No se requiere publicación  y los consultores no necesitan entregar propuestas. Se pueden seleccionar sobre la base de la comparación de las calificaciones de quienes expresen interés en el trabajo, o bien el Prestatario puede ponerse directamente en contacto con ellos. Las personas consideradas en la comparación de calificaciones deben cumplir con las calificaciones mínimas pertinentes y los que se seleccionen para ser contratados por el Prestatario deben ser los mejor calificados y deben ser plenamente capaces de realizar el trabajo. La capacidad de los consultores se juzgará sobre la base de sus antecedentes académicos, su experiencia y, si corresponde, su conocimiento de las condiciones locales, como el idioma, la cultura, el sistema administrativo y la organización del gobierno.  


(b)
Los fondos de financiamiento del Banco pueden ser usados sólo para el pago de servicios realizados por individuos o firmas originarios de países miembros del Banco.  

(c)
Antes de que pueda efectuarse cualquier solicitud de propuestas a los consultores, el Prestatario, por intermedio del Organismo Ejecutor, deberá presentar a la revisión y aprobación del Banco, un plan de selección y contratación de consultores que deberá incluir el costo estimado de cada contrato, la agrupación de los contratos y los criterios de selección y los procedimientos aplicables, de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 1 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores. Este plan deberá ser actualizado cada seis (6)  meses durante la ejecución del Proyecto, y cada versión actualizada será sometida a la revisión y aprobación del Banco.  La selección y contratación de consultores se llevará a cabo de conformidad con el plan de selección y contratación aprobado por el Banco y sus actualizaciones correspondientes.

CLAUSULA 4.07.
Revisión en materia de contrataciones.  (a)  Salvo que el Banco determine por escrito lo contrario, los siguientes contratos serán revisados en forma ex ante, de conformidad con los procedimientos establecidos en los párrafos 2 y 3 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores:

(i) 
Contratos mediante método de contratación de consultoría con publicidad internacional: Dichos contratos para la contratación de consultorías quedarán sujetos a revisión ex ante por parte del Banco.  

(ii)
Selección Directa: Las contrataciones por selección directa de consultores quedarán sujetas a la modalidad de revisión ex ante por parte del Banco.

(b)
La revisión ex post de las contrataciones se aplicará a cada contrato no comprendido en el inciso (a) de esta Cláusula, de conformidad con los procedimientos establecidos en el párrafo 4 del Apéndice 1 de las Políticas de Consultores.  

CLAUSULA 4.08.
Plan de Contrataciones.  De acuerdo a las Políticas de Adquisiciones y las Políticas de Consultores del Banco el Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, deberá someter al Banco para su aprobación un Plan de Contrataciones aceptable al Banco que detalle: (i) los contratos particulares para bienes y servicios de consultoría requeridos para llevar a cabo el proyecto durante el período inicial de por lo menos dieciocho (18) meses; (ii) los métodos que se utilicen para la selección de los consultores; (iii) los métodos propuestos para las adquisiciones de bienes; y (iv) los procedimientos aplicables para el examen del Banco. El Prestatario, a través del Organismo Ejecutor, actualizará el Plan de Contrataciones anualmente según se requiera, o cuando se presenten cambios sustanciales, siempre cubriendo los dieciocho (18) meses siguientes del período de ejecución del proyecto. Cualquier propuesta de revisión del Plan de Contrataciones debe ser presentada al Banco para su aprobación. La versión acordada del Plan de Contrataciones entre el Prestatario y el Equipo de Proyecto se deberá hacer disponible al Banco en su Representación en el Perú. Asimismo, dicho Plan de Contrataciones se encontrará disponible en la base de datos del Proyecto y se podrá acceder al mismo a través de la página de internet del Banco.    

CAPITULO V
Registros, Inspecciones e Informes
CLAUSULA 5.01.
Registros, inspecciones e informes.  El Prestatario se compromete a que por sí o mediante el Organismo Ejecutor se lleven los registros, se permitan las inspecciones y se suministren los informes y estados financieros, de conformidad con las disposiciones establecidas en el Capítulo VII de las Normas Generales.

CLAUSULA 5.02.
Auditorías. En relación con lo establecido en el Artículo 7.03 de las Normas Generales, los estados financieros del Proyecto se presentarán debidamente dictaminados por una firma de contadores públicos independiente aceptable al Banco en forma anual durante el período de ejecución del Proyecto. Los estados financieros dictaminados del Proyecto serán presentados a los ciento veinte (120) días posteriores a la finalización del año fiscal y los de cierre del Proyecto serán presentados a los ciento veinte (120) días del último desembolso.  

CAPITULO VI
Disposiciones Varias
CLAUSULA 6.01.
Vigencia del Contrato.  Las partes dejan constancia de que la vigencia de este Contrato se inicia en la fecha de su suscripción.

CLAUSULA 6.02.
Terminación. El pago total del Préstamo y de los intereses y comisiones dará por concluido este Contrato y todas las obligaciones que de él se deriven.

CLAUSULA 6.03.
Validez. Los derechos y obligaciones establecidos en este Contrato son válidos y exigibles, de conformidad con los términos en él convenidos, sin relación a legislación de país determinado.

CLAUSULA 6.04.
Comunicaciones. Todos los avisos, solicitudes, comunicaciones o notificaciones que las partes deban dirigirse en virtud de este Contrato, se efectuarán por escrito y se considerarán realizados desde el momento en que el documento correspondiente se entregue al destinatario en la respectiva dirección que enseguida se anota, a menos que las partes acuerden por escrito de otra manera:

Del Prestatario: 

Ministerio de Economía y Finanzas

Dirección Nacional del Endeudamiento Público

Jirón Junin 319

Piso 8

Lima 1 – Perú 

Facsímil: (511) 426 - 8500

Para asuntos relacionados con la ejecución del Proyecto

Servicio Nacional de Sanidad Agraria (SENASA)

Av. La Molina No. 1915

La Molina – Lima  12 – Perú  

Facsímil: (511) 313 – 3315 o (511) 313 – 3300 anexo 2801

Del Banco:

Banco Interamericano de Desarrollo

1300 New York Avenue, N.W.

Washington, D.C.  20577

EE.UU.

Facsímil:  (202) 623-3096

CAPITULO VII
Arbitraje
CLAUSULA 7.01.
Cláusula compromisoria. Para la solución de toda controversia que se derive del presente Contrato y que no se resuelva por acuerdo entre las partes, éstas se someten incondicional e irrevocablemente al procedimiento y fallo del Tribunal de Arbitraje a que se refiere el Capítulo IX de las Normas Generales.


EN FE DE LO CUAL, el Prestatario y el Banco, actuando cada uno por medio de su representante autorizado, firman el presente Contrato en dos (2) ejemplares de igual tenor en  Lima, Perú, el día arriba indicado.

	REPUBLICA DEL PERU

/f/ Fernando Zavala Lombardi

________________________________

Fernando Zavala Lombardi
Ministro de Economía y Finanzas
	BANCO INTERAMERICANO DE

DESARROLLO

/f/ Christof Kuechemann

___________________________________

Christof Kuechemann

Representante en el Perú








